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1. KoMmmjiekc OCHOBHBIX XapaKTePUCTHK JIONOJHUTEIbHOI 001epa3BuBaKOIIei
MIPOTPaMMBI.

IHosicHuTeabHAA 3alIHCKA
HanpasiieHHocTb nporpamMmmel - ColluanbHO-TYMaHUTapHAS.
AKTYaJIbHOCTb M IeJarorunyeckas mejiecoo0pa3sHocTb NPoOrpaMmbl

AHTTIUACKUN SI3bIK SIBJISIETCSI OTHUM U3 MEPBBIX MO 3HAYMMOCTU Ha MEXIYHapOJAHOM YPOBHE.
HeoOxoaumMocTh €ro m3ydeHus: celuyac akTyajbHa Ui JIIOJEH JIOOBIX BO3PACTHBIX KAaTE€rOpui.
CoBpeMeHHast MeTOIMKa 00yUYEeHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Iepelia Ha MHOM ypOBEHb, KOTOPBIN
UMEET JIMYHOCTHO - JEATEIBbHOCTHYIO HAIIPABJICHHOCTb, OCHOBAHHYI0 Ha KOMIIETEHTHOM,
KOTHUTUBHO — KOMMYHUKAaTUBHOM U JI€SITEIbHOCTHOM moxaxonax. llenpto oOyueHus
MHOCTPAHHOTO $13bIKa CTAHOBUTCSI HE TOJBKO BBICOKUH YPOBEHb SI3BIKOBOM, JTMHIBUCTUYECKOI,
KOMMYHUKAaTUBHOM, HO M COLMOKYJIbTYPHOM KOMIETCHUUH. [laHHbIE KOMIIETEHLIMH OYEHb
TPYZIHO COPMHPOBATH B MOJIOM 00BEME B paMKax HIKOJIbHOHM mporpammsl. B pamkax ®I'OC
HEJO0CTaTOYHO CTPaHOBEAUECKONH MH(OpMAIMHY, Kacarolleics KylIbTypHBIX OCOO€HHOCTEH CTpaH
M3Y4aeMOrO S3bIKa, KOTOPBIE OKa3aJId OTPOMHOE BIIMSHUE HA SI3BIK B LIEJIOM. Y YalMecs N3y4aroT
SI3bIK, HO MpPU HE3HAHUU TPAIAUIMI, HOPM CTpaHbl BO3MOXXHO HEBEPHOE HCIOJIb30BAaHUE
SI3BIKOBBIX HABBIKOB M HOPM. OJTO B KOpPHE HEBEPHO, IIOCKOJBbKY MOXKET IPUBECTH K
HEJONOHUMAHMIO MIM KOHQUUKTY. M3ydeHume Mupa HOCHUTENEH aHIJIMICKOrO  sA3bIKa
HE00X0UMO, YTOOBI TIOHITH OCOOCHHOCTH YMOTPEOJICHHS JIGKCUKH, €€ CMBICIIOBBIE HArpy3KH,
MOJINTUYECKUE, KYJIbTYypHbIE, HCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH CJIOB, DPEUEBbIX KOHCTPYKIHM.
JlanHast mporpamma y4yuT JA€Ted HAaWTH MOAXOA K NPEJICTaBUTENAM JpYruxX CcTpaH A
YCIIEIIHOTO B3aUMOACHCTBUS KyabTyp. OOmeoOpa3oBaTeNbHbIE MPOTPaMMBl TaKXKe HE JaloT
CHelMalIbHbIX 3HAHUM aHTIUICKOro s3blka B TaKUX cdepax KU3HM Kak JesoBas, ObITOBas, B
nyremecTBusax. IIporpamma crnocoOCTByeT BHYTpH HPOGMIBHOM cCrHeluanu3aluu JeTed |
HallpaBJICHa Ha CO3JaHUE YCIIOBUI JJIi CAMOCOBEPLICHCTBOBAHHE PEOEHKAa €ro TBOPUYECKOIO
pa3BUTHA, PA3BUTUE CIIOCOOHOCTEH ydalllMXCsl MCMOJIb30BaTh AHIVIMHCKUM S3BIK KaK CPEACTBO
oOpa3oBaHusl M caM0o00pa3oBaHMA B 00JacTH KyJAbTYPOBEICHMS, CTPAHOBEIACHHUA U
JMHTBOCTPAHOBEACHMSI, HA PACIIMPEHUE UX MHUPOBO33PEHHUS IIPU NAPAJICIIBHOM U3YyYEHUM HE
TOJIBKO AHIJIMMCKOTO A3bIKa, HO W MHOS3BIYHOM KyJIBTYpPHl M IIOMOXET IETSAM YCIEIIHO
HCII0JIb30BaTh CBOM 3HAHUS B MPOIECCE MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIMU U B BbIOpaHHOW MMU
npogeccuu.

OT1JnuuTeIbHbIE 0COOEHHOCTH nporpaMmmal

OTnuunTenbHOW OCOOCHHOCTBIO JAHHOW MPOrpamMMbl, B OTIMYME OT MOoJ00HBIX HOpus
ConuusiHcKOTO «BenukoOpuranus», ot mporpammbel English Plus, paspaborannoit  Oxford
University Press, naHHas mporpaMma akkKyMyJupyeT B ce0e H3ydeHue KyJIbTypbl AHIUIUW,.
Creunukoil JaHHON Mporpammbl SIBJSIETCS €€ SIPKO BBIPAKEHHBIH MEXKIPEAMETHBIN XapakTep.
ConepxkaHue Kypca TECHO CBS3aHO C TaKMMH TNpeIMETaMHu, Kak reorpadus, HCTOpHS,
HSKOHOMHKA, U MYy3blKa. B mporpammy BKJIIOUEH MIMPOKUH CHEKTP PA3JIMYHBIX Chep KU3HU
o0miecTBa, KOTOpble HE OCBEILAIOTCS B APYrMX MporpamMmax: KyJbTypa, OOblYau, HCTOpHS,
JAUTEpaTypa, My3blKa, CpeJICTBA MAacCOBOW MH(pOpMalMU, MEIUIMHA, 00pa30BaHUE, SKOHOMHKA,
MoNUTHKAa BenmukoOputanuu. VYdammecs, 3aHAMAIOIIMECS WHAWBUAYAIBHO, TOJIYYaroT



MPAKTUYECKUE HABBIKM JIEJIOBOTO AHIJIMKWCKOTO, AHIJIMHCKOro JUIsl MYTEHIECTBEHHUKOB H
MepeBoia MHCTPYKIMIA, 3HAKOB, PEAMUCAHHI.

YpoBeHb CJI0KHOCTH: Oa30BBIiA.

Ajpecar mporpammbl: J[aHHas mporpamma paccuuTaHa Ui JeTed JT0O0ro ypOBHsS 3HAHUU
AHTJIMHCKOTO fA3bIKA, JKEJIAIOIMIMUX OOLIAThCS HA AHTVIMWCKOM SI3bIKE, YIIIyOUTh CBOU 3HAHUS IO
CTPaHOBEJICHUIO, WHTEPECYIOIHUECS HUCTOpUEH, reorpadueil, SKOHOMUKOW CTpaH, WUMEIOIIHNX
CHOCOOHOCTH 4YWUTATh Ha AHIIMHCKOM SA3BIKE, CaMOCTOSATCIBHO c06Hpan, U aHaJIMu3upoBaTh
TpedyemMyto HHPOPMALIHIO.

Bo3spact yaamuxcs 9-17 ner;

Cpok ocBoeHusi mporpammbl: O0IIee KOJTMYECTBO YICOHBIX YaCOB, 3aIUIAHMPOBAHHBIX HA BECh
nepuoj o0y4deHusi, He0OXOIUMBIX I OCBOCHHUS MporpamMmbl — 51 gac:

Cpoxk ocBoenus mporpammsl — 1 roa.

Pexxum 3ansiThii: 2 pasa B Henento no | gacy.

®opma o0yuenusi: OyHas.

Oco6eHHOCTH OpraHu3anuy 00pa3oBaTeJbLHOH AeATeJbHOCTH

OO6pa3zoBarenpHas ACATEIBHOCTh OpPraHM30BaHA B TpPaaUIMOHHON ¢opme. B mpemomaBanmu
yueOHOro MaTepuasa B paMKax MPOrpaMMbl UCIIOJB3YIOTCS (PpOHTANIbHBIE U TPYNIOBBIE (DOPMBI
pa60TI)I, MPAKTUYCCKUC 3aHATUA. HCCHG[{OB&TGJ’IBCKI/IG MCTOAbI, AYTCHTHYHBLIC MAaTCpHUaJibl.
Oco00 BakHast pOJIb OTBOJUTCS BUACO(DUIBMAaM, KOTOPBIE CO3/Ial0T S3BIKOBYIO CPE/ly Ha YpOKax.
WU aBnsroTCs IEHHBIM UCTOYHUKOM HMH(OPMAIUH, YTO MO3BOJIIET pa3BUBATh KOMMYHUKATHBHYIO
KOMITETEHIIUIO ¥ UCII0JIb30BaTh MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH, B YACTHOCTH METO/I IPOEKTOB.

HanonnseMocTs rpymnm:
OxxpgaeMoe MUHUMAJIbHOE YnCiIo aeteil — 10 geroBek
MaxkcuManbHOE YUCIO AeTel — 12 4eaoBexK.

Iean 1 32124 POrpaMMBbl

[ear mporpamMmpl. MOATOTOBKAa ydamuxcs K d(PQPEKTUBHOM TBOPYECKOW camopeanu3aiii B
YCIOBUSIX COBPEMEHHOI'O MOJUKYJIBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA — 4Yepe3 JUAJIOr POCCUHCKON H
aHTJIOSA3BIYHOM  KYNBTYp, pa3BUTHE WHTEIUIEKTYaJbHBIX CHOCOOHOCTEH YydJaluxcs uepes
Mo3HaHKE UCTOpuH BenukoOpuranuu.

Heab oO0yuenusi: Pa3zBuTHe WHTCIUIEKTYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH ydYaIMXCS 4Yepe3 IMO3HAHHE
UCTOPUU AHIJIMH.

3agaum nporpaMmmbl
Oo0pa3oBarte/ibHbIE 321241

* MO3HAKOMUTH C KYyJIbTYpOil, OOBIYasiMH, HUCTOpPUEH, IUTEPATypOil, MY3BIKOH, CpeiacTBaMu
MaccoBOo  WH(pOpMAIUH,  MEAWIHUHOW,  OO0pa3oBaHWEM,  OSKOHOMHKOW,  IOJMTHKOU
BenukoOpurtanumu.



* 000raTUTh AKTUBHBINA CIOBAPh yYalIUXCS HEOOXOJMMBIM 3allacOM CIEIHAIbHBIX TEPMHHOB U
MOHATUM, CBA3aHHBIX C JAaHHON TEMOM.

PazBuBarommue 3agauu
PazBuBath ymeHnus:

* coOupaTh, CHCTEMaTH3HPOBATh, AHAIM3UPOBATh U CPABHMBATH CBEJCHHS U (DAaKThl POAHON U
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBI;

* paboTaTh CO CIOBapeM, SHIIUKIIONEUEH, IPYroif CIIpaBOYHOM JIUTEPATYPOI.
BocnurareanHbie 3aga4yu

Croco0CTBOBAaTh BOCITUTAHHIO:

* [IOHUMAHMS U YBAXKEHUS K IPYTOHM KYJIbTYype;

* MATPUOTHUYECKOTO OTHOIIEHUS 1 JTIO00BB K POJTHON KYJIBTYpE.

YyeOHbIii IJ1aH.

IlepBblii rog 00y4eHus.

No Hasanue pasnena, rTem KonnuecTBo yacoB dopma
n/m Bceero ‘ Teopus ‘ [IpakTika | arrecranuu
1. BBoanoe 3ansitue. 4 2 2
Benukobpuranus.
2 Paznen 1. BenukoOpuranwust 8 2 6 HaOmronenue
Tema 1.1. T'eorpadus
BenukoOpurtanuu;
JocronpumMeuarebHOCTH
BenukoOputanuu
3. Tema 1.2. Uctopus 8 4 4
BenukoOputanun
4. Tema 1.3. 3uamenureie qroau | 8 3 5
Benukobputanun
5. Temal.4. [lonutuka 4 2 2
Benukobpuranumn
6. Tema 1.5. O6pa3oBanue 4 2 2
BenukoOputanun
7. Tema 1.6. Kynbrypa, 8 3 5
TpaauLIun
U 00b1yan BennkoOpuranum
8 Hrorosoe 3anstue 7 7 3amuTa NpoeKTOB
o
BenukoOpurtanum.
IIpoBencHue
TypHUpPaA «3HATOK
BenukobpuTtanus»
Hroro yacos no paszueny 51 18 33




Copepxanue nporpamMmbl
BBogHoe 3ansitue. (4 yaca). IHCTpyKTax Mo TeXHHUKE 0€30MacHOCTH. 3HAKOMCTBO C
IIPOrpaMMON.
Pasnen 1 BenukoOpuranwus (51 gac)
Tema 1.1 — I'eorpadus BenukoOpuranuu. JlocTonpuMedaTreabHOCTH
BenukoOpuTtanuu (8 yacon)
Teopus (249): I'eorpaduyeckoe monoxkeHne 1 0COOCHHOCTH CTPaHbl, KIMMAT,
JoctonpumeuatenbHocT: bykunremckuii nBopen, Bectmunactepckoe ab6atcTBo, JIOHIOHCKMI
Tayap, [lapku Jlongona, Tpadansrapckas miomanb, CtoyaxeHmx, bur ban u 3nanue
napiamenta, Cobop cB. [laBna, Myseii, BockoBsix ¢uryp magam Trocco.
[Ipakrtuka (6 u): [IpoBenenue skckypcuu no JIOHT0HY, IEpeckas TEKCTOB, 3alUTa
npoekTa (B opMe Urphl) «S TypUCTUUYECKHI areHT» — peKiiaMa CBOero Typa o CTpaHe.

Tema 1.2 — ctopust BenukoGputanuu ( 84acon)

Teopus (44): O630p UCTOPHUH, TUHACTHH.

[IpakTuka (44): mepeckas TEKCTOB, MPOBEICHNUE KPYyToro ctojia «BcraTe, cyn uaet!» —
coOpaHue KopoJel U 00CyKIeHHE, IPOUCXOISIIETO B CTPaHe, KAKIABIH KOPOJIb PACCKAa3bIBACT
PO CBOE BpeMsl, HAPOJI CyUT KOpoJieH (MILET MII0CHl 1 MUHYCHI, IPOBOJIUT OLIEHKY, BRIOUPAET
Jydiliee BpeMsl U PaBUTEIIA).

Tema 1.3 — 3namenuTsle o Benmukoopurtannu (8 yacoB)

Teopus (3u) ['pynna «butimy, Yunesam [llekcrup, Poobept bépuc, xxopmx beprap
oy, Maprapert Tatuep, [>xoan Poynunr, Tomac Daucon

[IpaxTuka (54): mepeckas TEKCTOB, MPOCMOTP BUACOPHUIEMOB, MPE3EHTAIIUHU O BETHKUX
JIOASX CTPAHBbI.

Temal.4 — INonutnka BennkoObpuranuu (4 4acoB)

Teopus (249): [lapnament. [Tanata nopaos, [lanara o6mmn, Kopona: koponesa
Emnzaera 2, Koponesckas cembsi, Cynbl BenmukoOpuranum.

[Ipaktuka (2 4): mepecka3 TEKCTOB, IPOCMOTP BUACOPUIBMOB, KPYIJIbIHA CTOI -
CpaBaenue nogutudeckoro crposi Poccun u BenukoOputanumu.

Tema 1.5 — ObpazoBanue Benukoopuranuu (4 9acoB)

Teopus (2u): Hlkonsl u 06ydyenue, Oxcdopn, KamOpumk, Xactunre. Dk3aMeHbl U
ceprucukarsl, [lIkonbHas popma u popMa B yHUBEPCUTETAX.

[Ipaktuka (24): nepeckas TEKCTOB, MPOCMOTP BUICO(PUIBLMOB, KPYTJIbIH CTOJ —
cpaBHEeHHE cucTembl oOpa3zoBaHus Poccuun u Benukobpuranum.

Tema 1.6 — KynbTypa, Tpanuuuu u oosiyau BenukoOpuranuu (8 yacos)

Teopus (39): Xamnoyun, PoxnectBo, Jlens Cesatoro Banentuna, @ectuBanb KeIbTCKOM
MY3BIKH U KYJIbTYpHl, JleHb cBaroro [latpuka, YumOngoHckuii TeHHUCHBIN TypHUp, JleHb ["as
®oxkca, Myseu un 6ubnuoreku, Teatpsl

[IpakTuka (54): mepeckas TEKCTOB, MPOCMOTP BUAO0PUIbMOB. CIIEKTaKIIb — KOHIEPT 1O
TpanuuusaM BennkoOpuTaHuu Wik OpraHu3anus OJHOTO U3 Pa3IHUKOB.

Hrorosas padora no BenmmkoOpuranuu (7 4): 3ammura mpoekToB 1o BenukoOputanuu

2. Kommiekc OpPraHm3aluOHHO-IICAATrOTHYECCKUX yc.]IOBl/Iﬁ

2.1 Kajennapublii yueonsblii rpadpux cm. Ipuiiokenue Ne 2



2.2. Yci0oBus peajn3ally MPOrpaMMbl
MarepunanbHO-TeXHUYECKOe o0ecnedyeHue.

Meoean:

1. Cromnsbl.

2. Crynbs.

O6opynoBanmue:

1. MaruuTtHO — MapKepHas JOCKa.

2. [IpoexTop

3. Tenesuzop

4. Urpymiku

5. pa3aTovyHbIe U HATJISIIHBIE TOCO0OUs

HNudopmanuonnoe odecreyenne yueGHOro mpomecca

1. KomnbroTep ¢ 10CTYNIOM B UHTEPHET.

2. laTepHeT pecypcehl:
http://learnenglishteens.britishcouncil.org
https://www.britishcouncil.org/english
http://www.engleo.com/browse-j-beginners-videos-1-date.html
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/

JJIEKTPOHHO — IPOrPaMMHbI€ HCTOYHHKH:
http://www.kn.sbc.com/wired/fil/pages/listdiscoverol.html/
http://members.tripod.com/~GeoffBoxell/words.htm
http://www.internationalfreeway.com/history_of_england.htm
http://www.infoplease.com/ce6/history/A0835889.html
http://www.noblenet.org/year/halloween.html/
http://www.noblenet.org/year/index.html/
http://adesl.org/g/h/grammarp.html/
http://www.londontown.com
http://usinfo.state.gov/journals/
http://adesl.org/g/h/grammarp.html
http://www.anglik.net/shakespeare.htm

http://shakespeare.palomar.edu/quiz/bioquiz.htm



Ayau0 ¥ BUIE0 MATEPHAJIBI

* Britannica [Multimedia] : Ready Reference, 2004. - 1 5. ont. guck (CD-ROM)

* Destination England [Videorecording] : Short History of England, 2005. - 1 Bk.

CaoBapu

* AHTIJIO-PYCCKHI TJIOCCAPHIA, COAEP AN OCHOBHBIE TEPMHUHBI MEAarOrUKU
AHTJIOCAKCOHCKOW CHCTEMBI BBICHIETO Ieaarorndeckoro oopaszosanus. English-Russian
Higher Education glossary for Preservice and Inservice Teachers / Ast.-coct. B.I.
Tyznykoga. - Poctos nv/J1: PI'TIY, 2001. - 86 c.
* Bosb110#1 TOIKOBBIN componaorudeckuii cioBaps: [lep. ¢ anrn./ ssun xepu, Jxymus
Jbxepu. - M.: BEUE:ACT. — 1999 T.2: II-41. - 527 ¢
* ['puropses, Bsuecnas JleonnnoBud. AHTIO-pycckuii TonkoBsii cioBaps PC. [Tekct] /
B. JI. I'puropses. - M. : Komnsrotep ; M. : KOHUTH, 1997. - 471 c.
* KpynaoB B.H. OO011ecTBeHHO-TTOIUTUYECKAs JIEKCUKA: AHTIIO-PYCCKHM CITIOBaph
crpaBounnk/ B.H. Kpynnos; Kpynunos, Buktop Hukonaesuu. - M.: Beicmr. mik., 1985. -
175¢
* Dictionary of English Language and Culture [Text] : cioBaps. - USA : Longman, 2000. -
1592 c. 27. Escott, John. New York [Text] : yae6Hoe mocodue / J. Escott. - 3-e u3. -
Oxford : Oxford University Press, 1997 (Printed in Hong Kong) . - 22 c.

KanpoBoe o0ecnieuenue
Kanposoe obecnieuenne:

[Tporpamma «CTpaHOBEICHUE)» PEATHIYETCS MEJaroroM JOMOIHUTEIHLHOTO 00pa3oBaHMus,
UMEIOLTNM MpoQeccHoHanbHOe 00pa3oBaHue B 00JaCTH JIMHIBUCTUKHU aHTJIHMICKOTO S3bIKA,
COOTBETCTBYIOILICH MPOGUITIO TPOTPaAMMBI, ¥ TIOCTOSIHHO MOBBHIIIAIOIINM YPOBEHb
npohecCHoHaIBHOTO MacTepPCTBA.

®opmMmbl aTTecTanuy yyamuxcs. OneHOYHbIC MATEPHAJIBI.

B Havane kypca 00ydeHus: OCYIIECTBIISCTCS BXOIHON KOHTPOJIb B BHIe BUKTOpUHEI (Quiz) ¢
LIETTBI0 BBISIBJIICHUS YPOBHS 3HAHUH yUYaIIUXCs ¥ TIPOOEIIOB B 3HAHUSX.
B koHI1e Kax10r0 paszaena npeiaraloTcs Takue GopMbl TEKYILIET0 KOHTPOJIS, KaK



COCTAaBJICHUE U BBINIOJHEHUE TECTA, COCTABJIICHNUE U PELIEHHE KPOCCBOPJAOB, BUKTOPUHBI,
COCTaBJICHUE CPABHUTENIBHBIX TA0JIHUII, IEPEBO/I, OJATOTOBKA YCTHBIX COOOIIEHUH, MPE3eHTALIUH,
MUHHU - COUNHEHUE, yueOHas JUCKYCCHsl, KPYIJIbIi CTOJI, TOCTAHOBKA CIIEKTAKJIS.

KoHeuHbIM pe3ysbTaToM B U3YUCHUH JAHHOTO Kypca SBISIETCS Takas (popMa HTOTOBOM
aTTeCTaluu, KaK CO3IaHNE IIPOEKTA U €r0 YCTHAs 3alUTa.

DopMBbI MOIBE/ICHUS UTOTOB:

[J KOHTPOJILHBIE 3aHSTHUS,

[ ©TOTOBOE 3aHATHUE;

[J 3ammra mpoeKTOB;

VYyammiicss CUMTaeTCs YCIEIHO OKOHYUBILINM [TPOrpaMMy MPHU BBIITOJIHEHUH UTOIOBOTO TECTA
110 U3YYCHHOMY MaTepHaly Ha OLICHKY «XOPOIIO» WIH «OTIIMYHO» U CO3/IaHUU MPOCKTHOMN
paboThI B M YCTHO 3aIlIUTHI JAHHOW paboTHI.

JlokyMeHTabHBIE POPMBI, OTPAKAIOIINE JOCTHKCHHS KQXKIOTO YJaIEroCs MOTYT OBITh
MIpe/ICTaBICHbI B BUJIE THEBHUKOB JOCTHKEHHUM ydaluxcs, nopThouno.

IIpumepHbIe TeMBbI TBOpUECKUX padoT (pedepaToB, Npe3eHTALMIT) HTOTOBOr0
KOHTPOJISAA

* BenukoOpuranus: 20 Bek
* BenmukoOpuTaHus ceroaHs
OueHo4yHbIe MaTepuaJIbl B IpUiI0KeHun Ne 1

MeToanuyeckre MaTepuaJibl

OcoOeHHOCTH OpraHu3ali 00pa30BaTEIbHOTO Mpolecca — 00yueHUue MPOXOAUT TOJIBKO B
O4YHOH (popme
MeTtob! ¥ IpUEeMBbI 00 y4eHUS
[l CIIOBECHBIN;
[] mpakTUYEeCKUK;
[l MeTO1 KOHTPOJIA;
[J 0O BSICHUTETHHO-UIUTIOCTPATHUBHBIIH;
[l uccaenoBaTeIbCKHUIA;
[J TBOpYECKHIA METO/I.
®opmbI 00yUeHHs

Marepuan nogaercs B popme npezeHTanuii, BUaeo(GUIbMOB, BUKTOPUH, HE YTOMUTEIbHBIX

JUIsl  ydammxcs. Pa3nuuHble  TBOpueckue 3aJaHusi OyayT CIOCOOCTBOBAaTh Pa3BUTHUIO
BOOOpaXeHUS M TIOMOTYT JIydllle YCBOMTH MpOIIEHHBIH MaTepual Ha 3aHATHU. Y4alluMcs
npuzaercs coOuparb Marepual, padboTaTb € 3JIEKTPOHHBIMH MCTOYHHKAMHM HH(OpManuu,
CJIOBAapsIMH, DJHLMKIONEIUAMH, CO3/aBaThb IMPOEKTHl M IMpPE3eHTalUMH U MHoroe apyroe. Ha
KaKJOM 3aHSITHH JI€TU J00aBISIIOT K YK€ YCBOCHHBIM 3HAHUSAM JOIMOJIHUTENIbHbBIN MHTEPECHBIN
Marepuasn, HuMes JeJI0 IPEUMYILECTBEHHO C WHOS3BIYHOM peYybl0, Kak YCTHOH, TaK U
nucbMeHHOW. TakuMm oOpa3oM, JaHHash IporpaMMa OCHOBBIBAE€TCS Ha «KOMMYHHKATHBHOMN
Merofuke». IIpy momomM KOMMYHMKAaTHBHOIO METOJA Yy YYalluXCs pPa3BUBAETCS YMEHUE
TOBOPUTH U BOCIIPUHUMATh PE€UYb HA CIYyX.



DopMbl pealiu3aluy IpOrpaMMBbl:

L] 3aHsaTHE;

L[] 3aHATHE-IIyTELIECTBUE;

[l muckycecus;

[J TecTUpOBaHUE;

(] 3amuTa TBOpYECKUX paboT U MPOEKTOB;
(] OHIIaMH-3KCKYpCUS;

[ ©TOTOBOE 3aHATHUE;

[J caMompe3eHTaIluu.

[ Jlexuum

[ mpakTUYEeCKUE U CEMUHAPCKUE 3aHATHUS KPYTJIBIE CTOJIbI, MACTEP-KIIACCHL.

Ileparornueckue TEXHOJIOTHMH

* KoruutuBHbIe (IpOEKTHAs 1€ATEIbHOCTh, KOH(PEPEHIIUH, TUCKYCCUH, PACCMOTPEHHE
Y MHTEpIIpeTalus OTICIbHBIX CIy4aeB U SIBJICHUIA, pelIeHUE MPoOIem).

» KonTponupyromue (TECTUPOBaHHUE, YCTHBIHN 3a4eT).

* MynpTUMeaHiiHbIE (ayAHO0-, BUAEO-, KOMIIBIOTEPHBIEC IPOrPaMMBbI).

* JINYHOCTHO-OpPUEHTUPOBAHHASI TEXHOJIOTHS: T (HEepEeHIIUPOBAHHOTO 00YICHHUS,
o0ydeHus yepe3 COTPYIHUIECTBO (POJIEBBIE UTPhI, UHTEPAKTUBHEIC MPE3CHTAINH,
COBMECTHOE COCTABIICHHE JHAJIOTOB U MPe3eHTANI

JAuaakTuyeckuii MaTepuas:

[l cCXeMBI;

L] CTEHIBI;

[l miakarsl;

[J crmoBapu, SHIMUKIIONECIUH.

ANropuT™M yueOHOTO 3aHITHS

3aHATHE HAYMHAETCS C TOBTOPEHUS MPOWJICHHOI0 MaTepralia B BUJE TECTa WK YCTHOTO

OITPOCa, OCHOBHAS YaCTh 3aHATHS IOCBALIAETCS TEME YPOKA U NMPAKTUYECKUM 3aIaHUSIM, B
3aKJII0YeHUN pedyIeKCHs U JOMAIIHEE 3a/laHue. 3aHATHS MPOXOMT 1Mo |1 akajgeMHUuecKoMy dacy
JIBa pa3a B HEAEIIO

BocnurareJbHbIH KOMIIOHEHT POrPaMMbl

* JaHHAs TIporpaMMa o0oraIraeT 3HaHus JeTe 00 HCTOPUKO-KYJIbTYPHOM Pa3BUTHU
AHTJIOTOBOPSIINX CTPaH, UCTOPUUECKOHN MaMSITH U KyJIbTYpPHOM HACIEINH UX HAPOJIOB, 00pase u
CTHJIC YKHM3HU JItoJIeH (pacKphiBast OOIIEIIAHETAPHBIC U CIIeU(DHYSCKUE YePThI B KYJIBTypax
3THX CTpPaH);

* pa3BHMBACT Y YYAIIUXCS YMCHHS MPOBOJIUTH COIMOCTABICHUS MEXTy POJTHOM M N3ydaeMOu
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYpPOU HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OMIMHTBAJIbHBIC YMCHHS, TIPEACTABIISITH CBOIO
CTpaHy B aHIJIOSA3BIYHOM CpeJie C YUETOM OCOOCHHOCTEH KYJIBTYPHI MOCIICIHEH;

* pa3BHBaeT y JeTed TMPEACTABICHUS O COBPEMEHHOM TIOJUKYIBTYPHOM  MHpE,
MOJIUKYJTBTYPHOCTH

aHTIIOTOBOPAIIMX U Poccnn (Kak 1 MHOTUX JPYTHX COBPEMEHHBIX CTPAH) U CITIOCOOCTBYET
Pa3BHUTHIO Y HUX KYJBTYPHOH HENPEAB3ATOCTH, KYJIBTYPOBEIUCCKON U PEUCBOM
HaOJIIOAaTEILHOCTH.

* Pa3BuBaeT yMeHHs MCIIOIB30BATh HMHOCTPAHHBIH SI3BIK KaK CPEJICTBO KYJIbTYPOBEIYECKOTO
o0Opa3oBaHUs, a TAK)KE KaK MHCTPYMEHT KYJIbTYPOBEIUECKOTO caMO00pa30BaHUS MPU U3yUECHUN
JPYTUX QHTJIOS3BIYHBIX KYJIBTYP.



Opranuzanys 1 NpoBeJEHHE MacCOBOTO MEPOIIPUATHS
MaccoBble MEPONIPUATHSL ABJISIFOTCS OCHOBHBIMH B IIPOTPaMMe, IPEI0IAraeTCs
OpraHu3alus Npa3aHUKOB, BAKTOPUH, KPYTJIBIX CTOJIOB, KOH(EepeHLIUH.

PaGouasi nporpaMmma BOCIIUTAHUS.

1. XapakTepucTHKA TBOPYECKOr0 00beIUHEHUSI.
2. Ieab, 3a1a4M U pe3yJIbTAT BOCIUTATEIbHONH PadoThI.

3. PabGora ¢ Ko/LU1IeKTHBOM 00y4aK0IIUXCS
4. Pabora ¢ poauTeasiMu

5. KanennapHblii JiaH BOCUTATEIbHON padoThI.

1. XapakTepucTHKa TBOPYECKOr0 00beIMHEHHUSI.
XapakTepucTHKAa 00beIMHeHNS «AHIIMIickui sA3bIK. CTpaHOBe/leHHeE.)
JlesTennbHOCTh O0BbENMHEHUS! «AHIIMUCKUI SI3BIK» HMEET COLMAIIBHO — T'YMaHUTApHYIO
HaIIPABJICHHOCTb.
KomnuyectBo oOyuaromuxcst oObeIUHEHUS «AHTIUHCKUHA sA3bIK. CTpaHOBEIEHUE» COCTABIISET
__10 yenoBek. O6yyaronyiecss IMEIOT BO3pAaCTHYIO Kateroputo faeteit or 9 go 17 mer.
®opmbl pabOTHl — HHAUBUIYAJIbHBIE U TPYIIIIOBBIC.

2. Heasb, 32124 1 pe3yJibTAT BOCIIUTATEIbHOI PadoThI.
Ileab BocmUTAHUS —
- cO371aHue YCIOBUH Uil (POPMHUPOBAHMS COLMAILHO-AaKTUBHOM, TBOPYECKOH, HPABCTBEHHO U
(bu3uvYecKu 340pOBOM JIMUHOCTH, CIOCOOHON Ha CO3HATENIbHBIN BBHIOOP KU3HCHHOW MO3UINH, a
TaKXe K [yXOBHOMY U (PU3NYECKOMY CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO, CAMOPA3BUTHUIO B COLIUYME.
3agaum BociuTaHUSA —
- CII0OCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO JIMYHOCTU OOYYArOIIErocs, C MO3UTHBHBIM OTHOIIEHHEM K cebe,
CrocoOHOro BbIpaOaThIBaTh M PEANM30BBIBATH COOCTBEHHBIM B3IUIAJl Ha MHp, Pa3BUTHE €ro
CyObEKTUBHOW NO3UIINY;
- pa3BHUBaTh CHUCTEMY OTHOIIEHHH B KOJUJIEKTHBE dYepe3 pa3HooOpa3Hble (OpMBbI aKTHBHOM
COLIMAJIbHON JESTENILHOCTH;
-pa3BUTHE HYMOLIMOHAIBHOTO MHTEJUIEKTa BOCIIMTAHHUKA
- COJICHCTBHE 0OCO3HAHHOMY NMPO(ECCHOHATHLHOMY CAMOOIIPEIEICHUIO MOJIOIEKH.
Pe3yabTaT BOCIUTAHUSA —
.-TIO3UTUBHOE TPUHATHE Ce0s KaK JMYHOCTH; CO3HATEIHbHOE IIOHMMAHUE CBOCH MPUHAICKHOCTH
K COLIMAIbHBIM OOIIHOCTSAM;
-caMoonpe/iesieHHe B 00J1aCTH CBOMX MO3HABATEIIbHBIX HHTEPECOB;
-c(hopMUPOBAHHOCTH MEPBOHAYAIBHBIX MPO(PECCHOHATBHBIX HAMEPEHUN 1 HHTEPECOB;
-[IO3UTHBHBII OMBIT YYaCTUS B OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX Jelax.
-[IOHMMaHU€E HPABCTBEHHOW CYIIHOCTH MPABUJI KYJIbTYphl TOBEIEHHs, OOLICHNUI U peuu, yMEHUE
BBITOJHATh UX HE3aBUCHUMO OT BHEILIHETO KOHTPOJIS;
-[IOHUMaHUE HeOOXOAMMOCTH CaMOANCLUIINHBI;
-YMEHHUE YCTaHaBJIMBATh CO CBEPCTHUKAMMU JPYKECKUE OTHOILIEHUS, OCHOBAaHHBIE Ha
HPABCTBEHHBIX HOPMAX;

3. PadGora ¢ Ko/Lu1eKTHBOM 00y4aromuxcst

- 00y4yeHre YMEHHSIM 1 HaBbIKaM OpPraHU3aTOPCKOM e TeTbHOCTH, CAMOOPTaHU3AIUH,
(hOopMUPOBAHHIO OTBETCTBEHHOCTH 3a CE0S M IPYTHUX;

- pa3BUTHE TBOPYECKOTO KYJIbTYPHOI0, KOMMYHHUKAaTUBHOT'O MOTEHIIMAIA PEOAT B IIpoliecce
y4acTHsl B COBMECTHOM OOILIECTBEHHO — MOJIE3HOH 1S TeNbHOCTH;
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4. Pabora ¢ poaurteasiMu

- Opranusanus CUCTEMbI HHAMBUYAIbHOM U KOJUIEKTUBHOU PabOThI C POAUTENIIMU
(Tematuueckue 6ecepl, COOpaHUsl, UHANBHUYaJIbHbIE KOHCYJIbTALIUH)

- ConeficTBHUE CIUTOUEHUIO POUTEIIHCKOTO KOJUIEKTHBA U BOBIICYCHHE B KU3HEIEATEIIEHOCTD
KPY>KKOBOT'O 00BbeAMHECHHUS (OpraHU3allsl U TPOBEICHUE OTKPBITHIX 3aHATUM IS POAUTEIICH B
TEUCHHE T0J1a)

Kanennapuplii niian Bocnurare/ibHO padoThl 00beIMHEHUS «AHTVIMACKMIA A3BIK.
CTtpaHoBeeHHE»

Ilenaror Baarogarckux A. A.

Ha _2023-2024_ y4eoublii rog

Nen/m | Meponpusitue 3agaun Cpoxku IIpumeyanus
NPOBeIeHUs!

1. VYyacTue B IIpuBnedyeHre BHUMaHUsA OxTs6pb
npoBeneHuu [IHs | o0ydarommxcs 1 ux
OTKPBITBHIX IBEPEl | pOAUTENEH K IEITEIbHOCTH

oobenunenuii I1IK «IIpoduy»

2. VYyactue B Bocnuranue y OKTA0pb
MEPOIPUITHSIX, 0o0yyaronuxcs 4yBcTBa
MOCBSIIIIEHHBIX yYBa)KEHHUs, BHUMaHUS,

JIH10 OKUII0ro YYTKOCTHU K TOKUJIBIM
4eJI0BEKA JIOJSIM.

3. VYuyactue B Bocnuranue y HOSIOPB
MEPOIPUITHSIX, 00y4aroIuXxcsl yBaKEHUsI K
HOCBSIILIEHHBIX JKEHILMHAM.

JH10 matepu

4, VYyacTtue B Bocnuranue y JlexabOpb
MEPOIPUITHSIX, oOyJaromuxcsi UHTepeca u
MOCBSIIIIEHHBIX YBa)KEHHS K HAIMOHAJIbHBIM
Ipa3AHOBAHUIO TpaauLUsAM
Hosoro roxaa.

5. VYyactue B IIpuBneyenune naTEpECa SIuBapp
MEPOTPUATHSIX, 00y4aromuxcst K ICTOPUH U
HOCBSIIIIEHHBIX TpaZULUsAM CTPAHBI.
pa3AHOBAHUIO
PoxpaectBa

6. VYyactue B Bocnuranue y ®despaib
MEPOIPUATHSIX, 00y4aroImuxcs yBaKE€HHsI K
MIOCBSIIIECHHBIX UCTOPUH, FEPOU3MA U
IIPa3HOBAHUIO aTPUOTHU3MA.

JIHS 3aIUTHUKA
OreuectBa

7. VYuyactue B [IpuBneuenune nuuTepeca Maprt
MEPOIPUITHSIX, oOyyaromuxcst K
HIOCBSIIIIEHHBIX KYJIbTYPHBIM TPagULMIM

Ha4dally BCCHBI.

CTpaHBbI
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8. VYuyactue B [TpuBnedenune oOydarOmmxcs | anpesb
MEpONPUITHSIX, K KyJIbTYyp€ CTpaHbl CaMOro
MOCBSILEHHBIX pPacIpoOCTPaHEHHOTO SI3bIKa B
JIHIO aHTTMHCKOTO | MUpPE
SI3bIKA

9. VYuyacrtue B Bocnuranue y arpenb
MEPOTPUSITHSIX, 00ydJaromuxcsi yBaxkKeHUs,
MOCBSILLEHHBIX TFOPJOCTH U YyBCTBA
Ju1o nmo6ean MaTpUOTU3MA.

HepequL HUCIOJIB3YEMBIX THIAAKTHYCCKUX METOAUK U MECTOAUIECCKUX MATECPUATIOB:

Hcnoan3yercs pa3aaTouHblii MaTepua KapTOUKH

* Rob Loiyd Jones — 50 things to spot in London, Usborne Publishing Ltd., 2016
* Tunaxktuueckue kaprouku - «Cnopt B bpuranun» - OO0 «Manenbkuii ['enuii-Ilpecer, 2016
» KpaTkuii cripaBOYHMK JJIsI TyTEIIECTBEHHUKOB.
ILnakarel:
» Kapra mupa

Kapra BenukoGpuranun
» Kapra Poccu
* [Imakatsl 3HaKOB, BBIBECOK, IPEATTUCAHUI
* [Imakar — «B aspomnopty»

Cnucok Jiurepartypbl

OcHoBHasl JuTepaTypa

1. English Plus. Student's Book 1. Ben Wetz, Diana Pye. — Oxford University Press, 2013.
2. English Plus. Student's Book 2. Ben Wetz, James Styring, Nicholas Tims. — Oxford
University Press, 2013.

3. English Plus. Workbook 1. Janet Hardy-Gould. — Oxford University Press, 2013.

4. English Plus. Workbook 2. Janet Hardy-Gould, Kate Mellersh. — Oxford University Press,
2013.

5. Ponmuupiackuii, 10. b. Ctpanosenenue BenukoOpuranus. — Cankt-IletepOypr:
WsznarensctBo «KAPOY, 2015r.-228¢C.

JononHuTenpHas 1Mreparypa
1. Bromhead P. Life in Modern Britain, Longman, 1991.
2. Broukal,M., Murphy P. All about the USA.- AddisonWesleyLongman, Inc. 1999.
3. D. McDowal. Illustrated History of Britain. — Longman, 2001.
4. David McDuvall “An Illustrated History of Britain”, u3garenscto Longman, 2006
5. Dunkling, Leslie. London: Hay4Ho-nionyssipHast tutepatypa / L. Dunkling. - 19-e u3n. - [S. 1]
: Longman, 1999. - 32 c.
6. Falk, R. Spotlight on the USA. - Oxford University Press, 1993.
7. Farrel, M. British Life and Institutions. - Chancerel International Publishers Ltd 2000.
8. Flinders, Steve. Scotland: nayuno-nomynsipaas murepatypa / S. Flinders. - 2-e u3a. - Oxford :
Oxford University Press, 2000 - 22 c.
9. G.D. Tomakhin. Across the countries of the English languages. — Mockaa, I[IpocBemieHue,
12




1998.

10. Gardwood, C., Gardani, G., Peris, E. Aspects of Britain and the USA. - Oxford University
Press, 1992.

11. Hallawell, F., Giggins, P. Introducing Great Britain. — Workbook/ F.Hallawell, P.Giggins. —
Longman, 2004. — 63 c.

12. Hopkins, Andy. Oxford: npaktuxym / A. Hopkins, J. Potter. - Oxford : Oxford University
Press, 1997. - 22 c.

13. J. Rickard Australia: A Cultural History. — Longman, 1998.

14. J.Collie, A. Martin. What’s It Like? Life and Culture in Britain Today. — Cambridge, 2000.
15. James O’Driscoll “Britain”, u3natenscto Oxford University Press, 2003

16. K. Brodey. Focus on English and American Literature. Moscow, 20003.

17. Laird, Elizabeth. Americans on the Move: npaktuxym / E. Laird. - 6-e u3z. - Edinburgh:
Longman, 1999 (Printed in China) . - 32 c.

18. M. Farrell. British Life and Institutions. — London, 2000.

19. Michael Vaughan-Rees, Peter Bystrom, Steve Bateman «In Britain”, uzgarensctBo « TuTymn»
20. O'Driscoll J. Britain. The Country and its People: an introduction for learners of English. —
Oxford, 1995.

21. Patricia Monaghan “The Encyclopedia of Celtic Mythology and Folklore”, Facts on File,
Inc.,

2003

22. R. Cavendish. The Complete Book of London. — London, 1992

23. Rabley, S. Customs and Traditions in Britain. — Longman Group UK Limited 1999.

36. Sheerin, S., Seath, J., White, G. Spotlight on Britain.- Oxford University Press, 1997.

24. Vicary, Tim. Ireland: mayuno-momnynspHas nureparypa / T. Vicary. - 4-e u3a. - Oxford :
Oxford University Press, 2001 (Printed in Hong Kong) . - 22 c.

25. Yu. F. Guryeva “Deep are the roots” - OGHuHCK, «Tutymn», 1998.

26. A.Apremoga, O. JleonoBuu. New English Reading Resources. - Mocksa, “YHuuBepcuret”
2000.

27. byposa, .W. BenukoOpuranus. Kaura aiis arenus mo kypcy «CTpaHOBEACHHEY. —
Jlenm3mar, 2002.

28. B.B. Ca¢onona, N.I1. TBepaoxneboBa «I[locobue no kyapTypoBeneHuto» B 2 yactsax10-11
kiaccbl, Mockaa, «IIpocsemienuey, 1998

29. I'eorpaduueckuii atnac mupa: Atnac. - M. : POCMODH ; Pura : fus Ceta, 1998. - 96 c.

30. Tomuueiackwuii FO. b. Coenqunennsie taTel Amepuku / coct. FO. b. INomumpiackuii. - CIIO. :
KAPO, 2004. - 448 c.

31. E.H. ConoBoBa «Co3/1aHi€ aBTOPCKHUX AJIEKTUBHBIX POTPAMM U KYpCOB: aKTyajbHas 3a/1a4a
1 ocTpasi HE0OXOAUMOCTh COBPEMEHHOIO ATara pa3BUTHUS SA3bIKOBOT0 00pa3oBaHus». KypHan
«AHrImickuii a3pIK B mKojae» Nol, 2004

32. EBpona: pa3nen toma" Ctpansl. Hapoasl. HuBunuzanun.". - M.: ABanrta+, 2000. — 152 c.
33. UBanosa, Upuna IletpoBHa. VicTopust aHrimiickoro si3pika: YueOHUK-xpectomatusi. CioBapb
/ N.11. UBanosa. - CII06. : Jlans, 2001. - 512 c.

34. InnrocTprupOBaHHBII 3HLIUKIIONEANYECKUH aTiac mupa: Atiac. — M. : Okom-IIpecc, 1998. -
156 c.

35. K.C. MaxmypsiH «AKTyaJIbHbIe TPOOJIEMBI HHOSI3bIYHOT'O 00pa3oBaHus B MOCKBE U IyTH UX
pewenus». XKypHail « AHTTTMHACKUN A3bIK B 1IKojae» No3, 2007

36. Manas sanuknoneans crpad / H. I'. Cuporenko, B. A. Mennenes. - M. : ACT, 2000. - 718 c.
37. Menunateka BuoB BenmukoOpuranuu. [Ipe3enranmn.

38. MuxaiinoB, Hukonait Hukonaesuy. JInHrBoctpanoBenenue AHrianu: yueonoe nocooue / H.
H. Muxaiinos. - 2-e¢ u3n., crep. - M.: Akagemus, 2006. - 208 c.

IIpunioxenne 1. OueHoYHBbIE MATEPHAJIBI
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Kputepuu onieHuBaHus MPe3eHTANUN U J0KJIAI0B

Kpurtepun MuHuMaNbHBIN Huskuit ypoens | Cpennuii Beicokuii
OTBET (YIOBIJIET- YPOBEHB YPOBEHb
(HEYIOBJIET- BOPUTEJIbBHASA | (XOPOILIASA (OTJIMYHAA
BOPUTEJIbHAA OLIEHKA) OLIEHKA) OLIEHKA)
OLIEHKA — nHe
aTTeCTaIrs)
PackpriTue [TpoGnema He [Ipobnema [TpoGnema [TpoGnema
POOIeMBI packpsiTa. packpsiTa packpsiTa. packpsiTa
OTCYTCTBYIOT HE MOJIHOCTHIO. [IpoBenen MTOJTHOCTBIO.
BBIBO/IBI BriBoibI He aHaIN3 [IpoBenen
cleJIaHbl poOeMbl 6€3 a”HaIN3
W/WTH BBIBOJIBI HE | TIPUBIICUCHUS POOJIEMEI ¢
000CHOBaHBI JOTIOJTHUTEIBFHO | MPUBJICYEHUEM
u JIOIMOJHUTEIbHOU
auTepaTypsl. He | nmuteparypsl.
BCE BBIBO/IBI BriBoibI
clenaHbl W/unu | 000CHOBAHBI.
000CHOBAaHBI.
[Ipencrasnen | [Ipeacrasisemast [IpencraBnsiemas | Ilpeacrasngemas | [lpencraBiasemas
ne uHpopManus uHpopmMalus He uHpopManus uHpopManus
JIOTHYECKU CUCTEMATH3UPOBA | CUCTEMATH3UPOB | CUCTEMATH3UPOB
He cBsizaHa. He Ha aHa aHa,
HCIIOJTb30BaHBI W/WIK He " nocJe0BaTeIbH
npodeccuoHalbHBIE | TIOCTE0BaTeIbHA. | IOCTEAOBATENbH | 4 U
TEpPMUHBI. Hcnonp3oBan 1-2 | a. JIOTUYECKU
[Ipodeccuonansu | Ucnons3oBaHo CBsI3aHA.
13171 6ozee 2 Hcnons3zoBano
TEPMUH npodeccuoHans | 6onee 5
HBIX npodeccuoHabH
TEPMHHOB BIX
TEPMHHOB.
Odopmnenn | He ucronp3oBaHbl Hcnonb30BaHbl Ucnons3oBanbl | [Iupoko
e MHPOPMALIMOHHBIE | UHPOPMALMOHHBI | UH(GOPMAIIMOHH | UCTIOJIb30BAHBI
TEXHOJIOT U e ble MH(GOPMaLIMOHHBI
(PowerPoint). TEXHOJIOTHH TEXHOJIOT I e
Bonbire 4 (PowerPoint) (PowerPoint). TEXHOJIOTHH
OIMOOK B qacTH4HO. 3-4 He (PowerPoint).
MpeACTaBISAEMOM OIMOKH B oomnee2 ommOok | OTCYTCTBYIOT
uHpOpMaLINH. MIPECTABIsAEMON | B omKOKU B
uHbOopMaInu. MPEJICTABISIEMON | MPeACTaBIsIEMOM
uHpOpMaLUH. UH(pOpPMAILINH.
OTtBeThl HA Her oTBeToB Ha TonbKO OTBETHI OTtBeThI Ha OTtBeThI HA
BOTPOCHI BOTIPOCHI. Ha BOIIPOCHI BOMPOCHI
JJIeMEHTapHbIE TIOJTHBIE TIOJTHBIC C
BOTIPOCHI. W/WIHA YaCTUYHO | MIPUBUACHUEM
TMIOJTHBIE. IPUMEPOB H/HITU
MTOSICHEHUH.
Hrorosas Hey/I0BJIETBOPUTEJI | YIOBJIETBOPUTE] | XOPOUIO OTJIMYHO
OLIeHKa bHO bHO
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Kpurepuu o1ieHKU TeCTOB:

[Ipennaraercs cnenyromias OllEHOYHAsS 1IKaja: TECT BHINOIHEH HAa 90% U BBIIIE — «OTIUYHO,
75% n BeILLIE — «XOpOILIO», 60% U BBILIE — «yJOBIETBOPUTEIBHOY», HUXkE 60% -
«HEYJI0BJIETBOPUTEILHO

MOHMTOPUHT METANPEAMETHOTO U INYHOCTHOT'O Pa3BUTHS ydalllerocs

MOHHUTOPUHT METANPEAMETHOTO U INYHOCTHOTO Pa3BUTHS ydallerocst pa3paboTaH B
COOTBETCTBUH C IJIAHUPYEMBIMU PE3y/IbTaTaMU Pa3BUTHUSI METAPEAMETHBIX JTMUHOCTHBIX
KAauecTB y

yUaluxcs, IpONUCaHHbIX B JAHHOW JOTIOJIHUTEIBHON 00IIepa3BUBAIOLIEH MporpaMme.
Kpurepun oieHKM ypOBHS TEOPETUUECKOUN MOATOTOBKH:

- BBICOKUI YPOBEHb — OCBOEH NMPAKTUYECKU BECh 00BEM 3HAHUI, yyaluiics ynorpeouser
CIEIMaJIbHbIE TEPMUHBI OCO3HAHHO U B UX ITOJIHOM COOTBETCTBHHU C COJEPIKAHUEM;

- cpeaHui ypoBEeHb — 00b€M OCBOEHHBIX 3HAHUM COCTABIIET Oosee 1/2, ydamuiics coueTaeT
CHeNHATbHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO C OBITOBOM;

- HU3KUI YpOBEHb - yyallluiics BIajJieeT MeHee ueM 12 oo0bema 3HaHMi, TPeTyCMOTPEHHBIX
MPOrpaMMOH, KaK MpaBHiIo, U30€raeT ynoTpedIsaTh CrIeIHaIbHbIC TEPMUHBL

Kputepuu onieHku ypoBHS TPAKTUYECKOU IMOTOTOBKH:

- BBICOKMI YPOBEHb — YJalllUICS OBJIaJEN IPAKTUUECKU BCEMH YMEHUSAMU U HaBbIKaMU
MIPEeIyCMOTPEHHBIMH MPOTPaMMOM, HE UCTIBITHIBAET OCOOBIX 3aTPYIHEHUH, MPAKTUUECKUE
3a/1aHus

BBITIOJHSIET C 3JIEMEHTaMU TBOPYECTBA, IPOBOAUT OOBEKTUBHBIN aHATN3 Pe3yIbTaTOB CBOEH
NeSITEIbHOCTH B 00BETMHEHNH, TIPOSIBIISICT TBOPUECKUH MOAXO0]T B pa3paboTKe MPOEKTOB, HIMEET
3HAUMTEIIbHBIE PE3YyJIbTaThl HA YPOBHE rOpoja, peruoHa, Poccuu;

- CPeIHUI YPOBEHD — Y YYalIUXCsi 00bEM YCBOCHHBIX YMEHHUI M HaBBIKOB COCTaBisieT bonee 12,
HYKJaeTcs B IOMOIIY NIe1arora, 3a1aHus BHIMOJIHIET Ha OCHOBE 00pa3iia, MOXKET BbIIBUHYTh
HUHTEPECHBIE UJIEU, HO YaCTO HE MOYKET OLIEHUTh UX U BBIIIOJIHUTh, 3HAYUTEIbHBIE PE3YJIbTAThl HA
YpOBHE paiioHa, rOpoJa;

- HU3KUI YPOBEHb - yUaIllUics OBIaJie] MEHEe YeM 1/2 peyCMOTPEHHBIX IPOrpaMMOil YMEHUI
u

HAaBbIKOB, UCIIBITHIBAET CEPbE3HBIE 3aTPYAHEHHUS, BBIIOIHSIET JIMLIb IPOCTEHUIINE TPAKTUIECKUE
3a/1aHMs], HE UIMEET pe3y/IbTaTOB Ha YPOBHE TOPO/Ia, pailoHa, YUpeKCHHUS.

Kpurepuu onieHku ypoBHS c(hOpMHUPOBAHHOCTH METANPEAMETHBIX PE3YIbTAaTOB (001IEydeOHbIX
YMEHHIA, HAaBBIKOB, KOMITETEHIIHI).

- BBICOKUI YPOBEHb — CAMOCTOSTEIbHAS A€ATEIbHOCTD YUYaIEerocs, IPU BHIIIOJHEHUU TON WK
WHOHN

NeSATENBHOCTH YYalUICs HE UCIIBITIBAET OCOOBIX 3aTPYJHEHUI; BBICOKUH YPOBEHb
OTBETCTBEHHOCTH 32

IIOPYYEHHOE JIETI0;

- CpE€IHUI YPOBEHb — IIPU BBINOJIHEHUHU TOM WJIK NHOM JESITENBHOCTH YYAIIUKCS UCTIBITHIBAET
MUHUMAaJbHbIE 3aTPYAHEHUS, IPUOEraeT K MOMOIIM Me/1arora, poanTenen (3aKOHHBIX
npeacTaBUTENeH),

CTPEMHUTHCS UCIIPABUTH YKa3aHHBIE OIIUOKH, CAMOCTOSITENILHO BBIIIOJIHSAET HECIIOKHBIE TPOEKTHI;
- HU3KUH YPOBEHb — YUAIlUICS UCIIBITBIBAET CEPHE3HBIE 3aTPYIHEHUS IIPU BBIIIOJTHEHUH TOW WU
WHOU

NEATENBHOCTH, HY)KIAETCS B IIOCTOSIHHOM MIOMOIIY ¥ KOHTPOJIE TI€1arora, UCIbITHIBAET
CEpbE3HbIC

3aTpYAHEHUS NP OCYIIECTBICHUN Y4eOHO-UCCIIe0BATENILCKOM U IPOEKTHOM padoThI;
aKKypaTHOCTb U

OTBETCTBEHHOCTh B Pa0OTE HE MPOSBIISET; OBNIaie] MeHee yeM 1\2 HaBbIKaMu, yMEHHSIMH,
KOMITETEHIUSIMHU.
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CooTBeTcTBHE YPOBHS Oauiam:

- «30» - BBICOKHI YPOBEHb;

- «20» - cpeHUI YPOBEHb;

- «16» - HU3KUI ypOBEHB.

CooTHoleHre IPOLEHTOB K ypoBHIO ocBoeHus JJOOII

MOHUTOPHHT MeTANpPeIMEeTHOr0 M TMYHOCTHOI0 Pa3BUTHS y4alIerocs
MOHUTOPHHT METANIPEAMETHOTO M INYHOCTHOT'O PA3BUTHS yUaIlerocs pa3padoTaH B
COOTBETCTBUH C MNIAHUPYEMBIMH PE3yJIbTaTaMU Pa3BUTHS METANIPEAMETHBIX JIMYHOCTHBIX
Ka4ecTB y
y4alluxcsl, IPONKUCAHHBIX B TAHHOW JOTIOJHUTEIBLHOM 00IIepa3BUBAIOIIEH IPOrpaMMe.
Kputepuu ornieHku ypoBHS TEOPETUUECKOM MOJTOTOBKH:

- BBICOKUI YPOBEHb — OCBOCH MPAKTUYECKU BECh 00BEM 3HAHUH, yUalHiics yrnoTpeoser
CIIeMaJIbHbIE TEPMHUHBI OCO3HAHHO U B X ITOJIHOM COOTBETCTBUU C COJIEPKAHUEM;

- CpeIHMIA YPOBEHBb — 00bEM OCBOSHHBIX 3HAHUH COCTaBIsAET Oonee 1/2, yuamuiics coueTaer
CHEIHAIbHYIO TEPMUHOJIOTHIO C OBITOBOM;

- HU3KUI YPOBEHb - yUalllUics BIaJeeT MeHee yeM /2 o0bema 3HaHM, IPeTyCMOTPEHHBIX
MPOrpaMMOH, KaK MPaBuIIo, n30eraet ynoTpeOasTh crenuaabHble TEPMUHBI.

Kpurepun onieHKH ypOBHSI IPAKTUYECKOM MOATOTOBKHU:

- BBICOKHMI YPOBEHB — YUalllMICs OBJIaJIe] IPAKTUYECKA BCEMU YMEHUSMHU M HABBIKAMU
MPEAYCMOTPEHHBIMU NMPOTPAMMOM, HE UCTIBITHIBAET OCOOBIX 3aTPYIHEHUM, TPAKTUYECKHE
3a1aHUS

BBITTOJTHSIET C DJIEMEHTAMU TBOPYECTBA, TPOBOJIUT OOBEKTUBHBIN aHATN3 PE3yIbTAaTOB CBOCH
JESTENBHOCTH B 00bETUHEHHH, ITPOSIBIISICT TBOPUECKUIA MOIXO0/T B pPa3pabOTKe MPOEKTOB, UMEET
3HAYUTEIbHBIC PE3YJIbTAThl HA YPOBHE ropojia, peruoHa, Poccuu;

- CpeIHUI YPOBEHB — y YYaIIuXcsi 00beM YCBOSHHBIX YMEHHUIN U HaBBIKOB COCTaBIIsIeT Oosee 12,
HYK/Ia€TCsl B IOMOIIM TIeJlarora, 3aJaHus BBITIOJIHSAET Ha OCHOBE 00pa3iia, MOXKET BBIIBUHYTh
WHTEPECHBIE UJIEHU, HO YaCTO HE MOXKET OLEHUTh UX U BBIIIOJIHUTh, 3HAUUTEIIbHBIEC PE3YIbTATHI HA
YPOBHE palioHa, TOPOAa;

- HU3KUM YPOBEHb - YUaIIHIICs OBIIa/iesl MEHEe 4eM 1/2 mpelyCMOTPEHHBIX IPOrpaMMON YMEHHUI
u

HAaBBIKOB, UCIIBITHIBAET CEPbE3HBIE 3aTPYAHEHNUS, BBIIIOJIHSET JIUIIb NPOCTEHIINE TIPAKTUYECKUE
3a/1aHMs], HE UMEET pe3y/IbTaTOB Ha YPOBHE TOPOJIA, PailoHa, YUpeKICHHUS.

Kputepuu onieHku ypoBHs c(hOpMHPOBAHHOCTH METAMPEAMETHBIX Pe3yabTaTOB (001Ieyd4eOHbBIX
YMEHUH, HABBIKOB, KOMITETCHIIUHN ).

- 8bICOKULL YPOBEHb — CAMOCTOSATENbHAS JEATEIbHOCTD YUalllerocs, P BHIMOTHEHUU TOW WU
WHOU

NESTEIBHOCTH YUaIUICs HE UCTIBITHIBAET OCOOBIX 3aTPyTHEHUIT; BBICOKUH YPOBEHD
OTBETCTBEHHOCTH 32

IIOPYYEHHOE JIEII0;

- cpeOHUll YpoBeHb — TIPU BHITIOTHEHUN TOUW WIJIM WHOM JACSATEIHHOCTH YYAIIUNUCS UCTIHITHIBACT
MUHUMAJIbHBIE 3aTPYAHCHUS, TPHOEraeT K MOMOIIM Te1arora, poAuTenel (3aKOHHBIX
MpeCcTaBUTENEH),

CTPEMUTHLCS UCTIPABUTH YKa3aHHBIC OIIUOKH, CAMOCTOSTEIIEHO BBITIOJIHSET HECIIOKHBIE TPOCKTHI;
- HU3KUU YPOBEHb — YUAIUICS UCTIBITBIBAET CEPbE3HBIE 3aTPYAHEHNUS IIPU BBIIIOJHEHUH TON WIH
WHOU

NEATEIIbHOCTH, HYK/1a€TCsl B TOCTOSSHHOW ITOMOIIY U KOHTPOJIE NI€arora, UCIbIThIBAET
Cepbe3HbIC

3aTpyaHEHUS IPU OCYIIECTBIECHUHN Y4eOHO-HCCIeq0BATEIbCKOM U MPOEKTHOM paboThI;
AKKypaTHOCTb U

OTBETCTBCHHOCTh B Pa0OTE HE MPOSBIIACT; OBJIaIe] MeHee yeM 1\2 HaBbIKaMH, YMEHHSIMH,
KOMIIETEHIIUSIMU.
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CooTBeTcTBHE YPOBHS Oauiam:

- «30» - BBICOKHI YPOBEHb;

- «20» - cpeHUI YPOBEHb;

- «16» - HU3KUI ypOBEHB.

CooTHolIeHrEe IPOLEHTOB K YpoBHIO ocBoeHMs JJOIT
o 50%- Hu3KMi1 ypOBEHb;

51-69% - cpenHuil ypoBeHb;

70-100% - BBICOKHIT YPOBEHb.

JIueT AMArHOCTHKH YPOBHSI TEOPETHYECKOH MOATOTOBKH yYaIMXCsi

Ileparor

YueOHbIii roa 2023 - 2024

Ha3zanue -IOOIl_«CtpaHoBeneHue»

I'pynna Ne
Ne damuiaus , UMs KoJsnuecTBo
yyaierocst = Banast %
v-]

ol = 5a E =
S s E:= EEEx=
-- B> = R :g&og
Q = q.a e =2 a
= = Z = = A s S
QL D= S @ S 5 a4 & = =
B3I E =08 2 =555 2
E oz ¢ B ST = 2
S e =2 o SESE DA S
C D = &£ 2 290 o ~
O F s E F CE =35 = >

1.

2.

JIMCT AMarHoCTUKH YpoBHA C(l)OpMPlpOBaHHOCTI/I NPAaKTUY€CKUX HABBIKOB

Ilenaror

YueOHblii rox 2023 - 2024

HaszBanue IOOIIl_ «CTpaHoBeneHue»

I'pynna Ne

| Damuius , UM Kpurtepun ‘ | KoJsimyecTBo

17




quagod £

%

Mrreq

BUHMHULIOT

HuIIAdLOHA
qrurogadan

H 9LBIr9B1LI0)
‘BI9LBIOEdIO]

BUHERIYHITAAI

U MMEHE 9Lurogddon
H 9LBIr9B1LI0)
‘BI9LBAOE9IrO] |

HUNBLOHHE
qrurogadan

M 94LEI9BLI0)
‘BI9.LBAOEILrO] |

[arrendaLen
AI9IOLIMIL 1LBLH

yuyauierocsi

JIMCT IMArHOCTHKH YPOBHS C()OPMHUPOBAHHOCTH MeTANPeAMETHBIX Pe3y/IbTATOB

Ilenaror

2023 - 2024

YuyeOHBbIii roj

Ha3panue JOOII_ «CtpaHoBeaeHHE»

quago0d £

%

banasl

QUHILh J04OINITIN))

nonnenwdoduu 5 9reL09v g

qredauHgedd SOMHIN

q1ed0dMENIrEHE JMHIN £

Kpurepnu

omneLHIEddu
ILHF0LOJITOI JMHIN 4

redadad ‘reryor
9LUFOLOIION IUHIN §

HIWBHIQIOINIHITHE J BLOOBJ

wadedorrd 09 BLOOBqd

o

I'pynna

damuins ,

HMA
y4amerocst

Ne

JIMCT AMArHOCTUKM YPOBHSA ¢()OPMHPOBAHHOCTH JHYHOCTHBIX Pe3yJIbTaTOB

Ilenaror

2023 - 2024

Yueonblii rox

HaszBanue IOOII_ «CTpaHoBeneHue»

I'pynna

s

KoaunuecTtBo

|

Kpurtepuu

|U‘a2=|

e

18



%

IIpaBuaa noBegenusi B
00IeCTBEHHBIX MECTAX
AHIJIOrOBOPSIIIUX CTPaH
YBaxeHue K KyJabType
CTPaHbI
KoMmyHukaTuBHas
KOMIETEHTHOCTh
Jo6po:kenaTebHOCTH
CoBMecTHasi paGoTa
Banawbt

1.

2.

YpoBHU OLleHKH:
BBICOKHIi ypoBeHb (30) - KauecTBO chOpMHPOBAHO, IPOSIBJISIETCS CUCTEMATHYECKH;
cpeaHHUii ypoBeHb(20) — Ka4ecTBO HeJOCTATOYHO c()OPMHPOBAHO, IPOSIBJISIETCS PEAKO;

HU3KHMIi ypoBeHb (16) — KauecTBO HEAOCTATOYHO c()OPMHUPOBAHO, IPOSIBJISIETCS 04E€Hb PeIKO.

TeCTI)I, BUKTOPHUHBI.

Lesson plan

Halloween

Topic

Halloween

Aims

To practise (depending on stages chosen):

* vocabulary: Halloween; body parts; animals; rooms

e structure: ‘there was’

e curricular work: recipes; interviews

* skills: integrated skills (listening, speaking, reading, writing)
Age group

Primary

Level

Al

Time

90 minutes approximately (depending on stages chosen)

Materials
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Please note: to access the downloadable worksheets, you need to log in separately to
LearnEnglish

Kids.

1. Flashcards
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/flashcards/halloween-flashcards

2. Game: ‘Halloween’ find the pairs
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/word-games/find-the-pairs/halloween
3. Game: ‘Halloween’ wordsearch
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/word-games/wordsearch/halloween
4. Song, activity sheet, answers and lyrics: ‘The scary skeleton’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/songs/the-scary-skeleton

5. Story, activity sheet, answers and transcript: ‘Dark, dark wood’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/dark-dark-wood

6. Story, activity sheet, answers and transcript: ‘The haunted house’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/the-haunted-house

7. Games: ‘Haunted house’ and ‘Haunted House Level 2’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/fun-games/haunted-house
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/fun-games/haunted-house-level-2
Lesson plan

8. Story, activity sheet, answers and transcript: ‘The magic spell’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/the-magic-spell

9. Craft activity: ‘Skeleton’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/crafts/skeleton

10. Quiz: ‘Halloween’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/archived-word-games/word-quiz/halloween
11. Game: ‘Halloween’ balloon burst spelling
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/word-games/balloon-burst/halloween

12. Tongue twister: ‘Two witches’



http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/tongue-twisters/two-witches

13. Jokes: ‘Skeleton party’ and ‘The world's biggest spider’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/jokes/skeleton-party
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/jokes/the-worlds-biggest-spider
14. Your turn: ‘Halloween’
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/your-turn/halloween

15. A torch (stage 1)

16. Mini sets of the Halloween flashcards (stage 1) — optional

17. A dice (stage 2)

18. Paper fasteners/thread (stage 6) — optional

For a complete list of all ‘Halloween’ content on LearnEnglish Kids, click here:
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/halloween
Introduction

In this lesson, students will practise Halloween vocabulary, and sing a song or watch a
story.

Depending

on stages chosen, they will then invent an animal skeleton, write a spooky story, play a
Halloween

game,

or invent a magic potion. Finally, they will make a paper skeleton, then write and talk
aboutit. To

finish off,

they can do a quiz, a tongue twister, play a game or read some jokes. For homework, they
can

complete a

worksheet or write about Halloween in their country on the LearnEnglish Kids site.
Procedure

1. Introduce the

topic (5 mins)
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* Write the date ‘31 October’ on the board. Ask students if they know what day it is.

* Introduce some Halloween vocabulary with the flashcards. To make it fun, turn off the
lights and

light up each flashcard with a torch! Drill the more difficult words using a spooky voice. If
students

didn’t know what ‘31 October’ was, elicit or explain.

* Practise some Halloween vocabulary with the Halloween find the pairs or wordsearch
game.

Alternatively, make mini sets of the Halloween flashcards and students can play a game of
Pelmanism in pairs or small groups.

2. Song for

younger

children (20

mins)

* Younger children will enjoy the song ‘The scary skeleton’. First, review the body parts by
playing

Simon Says: ‘Simon says, touch your head!’ etc. Then play the song and ask students to
touch the

relevant body part as they hear it. Stronger students can take the role of the teacher.
Lesson plan

* Ask students to match the body part to the picture of the skeleton in exercise 1 of the
activity sheet.

Fast finishers can then categorise the body parts according to number in exercise 2.
* Play the song again, and encourage students to sing and/or dance along to the song.

* As a follow up activity, students can either invent an animal skeleton (exercise 3 of the
activity

sheet) or play the game in small groups (exercise 4 of the activity sheet).
Play the song again in the background!
3. Story for younger children (20 mins)

* Tell students they are going to watch a story which takes place in a very dark wood. Show
exercise
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1 of the activity sheet on the board and check students know the vocabulary.

* Watch the ‘Dark, dark wood’ story. Ask students to complete exercise 2 of the activity
sheet — they

can copy the words from exercise 1. When you check answers, practise saying the sentences
together

with a spooky voice!
* Now watch the story again and see if students can say the sentences along with the story.

* Tell students they are going to write their own version of the story! Brainstorm some
ideas of where

the story can take place, for example in a dark, dark town or on a dark, dark island. Then
brainstorm

ideas of what can be in that town or island, and so on.

* When you have lots of ideas, give students exercise 3 of the activity sheet, and ask them to
complete

the sentences with their own ideas to make a story, and draw a picture to illustrate.

* Some students might like to read their story to the class with a spooky voice. Turn off the
lights and

give students a torch to read their story to add atmosphere!
4. Story for older children 1 (20 mins)

* Older children will enjoy being scared by the story ‘The haunted house’! Show students a
picture of

a haunted house and ask them what rooms they think they might find inside. Then play the
story,

asking questions about the pages as you go along.

* After the story, see if the students can remember what animal was in each room! They
can then

complete exercise 2 of the activity sheet.

* As a follow-up activity, students can say what other animals they think lived in the
haunted house

and draw pictures to illustrate (exercise 4 of the activity sheet).

* If time, you can play the two fun ‘Haunted house’ games on LearnEnglish Kids, based on
the game
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‘I spy’ and involving solving clues.
5. Story for older children 2 (20 mins)

¢ If ‘The haunted house’ story will be too scary for your students, try ‘The magic spell’.
Show

students a picture of a cauldron and see if they can tell you what people usually make in a
cauldron,

Tell students they’re going to watch a story about a magic spell. Ask them to watch and
tick which

ingredients are in the spell (exercise 1 of the activity sheet).

« Ask students to try exercise 2 of the activity sheet: correct the sentences. Tell them to
correct the

sentences they can, and leave the sentences they are not sure about. Then watch the story
again and

ask them to correct their remaining sentences. Check answers as a class.
Lesson plan

* Tell them they are going to invent their own magic potion! Brainstorm on the board ideas
for what

magic the potion will do. Encourage both horrible potions and nice potions, for example it
will turn

you into a frog, or it will make you good at homework! Now brainstorm ideas for
ingredients for the

potion.

* Students can then plan their potion in their notebooks, and when they are ready, give
them exercise

3 of the activity sheet to write up their potion and draw a picture. Depending on their level,
they can

simply list the ingredients or describe the recipe.

* Display their work around the room and let students look at each other’s potions!
6. Craft activity

(20-30 mins)

* Make a skeleton! Decide in advance if you are going to make it using paper fasteners,
thread, or
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alternatively by sticking the pieces on a larger piece of paper or card in a funny pose. Now
show

students the template for the craft skeleton. See if they can help explain how to make the
skeleton.

Elicit as much language in English as possible, for example cut out the bones, make holes,
stick, etc.

* Give out the template. Make sure students come and ask you for equipment in English,
for example

scissors, paper, glue. Monitor and help where necessary. You might like to play ‘The scary
skeleton’

song in the background!

* After they have made their skeletons, ask students to give their skeleton a name and come
up with

some information about them. This will depend on your students’ level, for example lower
levels

could write a simple bio, with name, age and hobbies of the skeleton, etc. Higher levels
could write a

‘back-story’ about who they were before they became a skeleton, how they became a
skeleton and

how their ‘life’ has changed! Brainstorm some ideas together first, then monitor and help
as

necessary.

* Finally, depending on what the students wrote, use the skeletons as the basis for a
speaking activity.

For example, if your students wrote a simple bio, you could have a class mingle, where
students take

their skeletons and ‘introduce’ themselves to each other! They could even try to find other
skeletons

with the same name or hobbies. Or, if your students wrote a ‘back-story’, students could
write some

interview questions and then work in pairs to interview each other’s skeleton.
7. Round off activity (5-10 mins)

* There are lots of fun and quick Halloween activities on LearnEnglish Kids to round off
the lesson.
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Older children might like the Halloween quiz, or you could try the Halloween balloon burst
spelling game. If you didn’t play them earlier, there are two fun ‘Haunted house’ games,
based on the game ‘I

spy’, and involving solving clues.

* Alternatively, you could try the ‘Two witches’ tongue twister with your students — see
how fast they

can say it! There are also two Halloween jokes, about a skeleton and a spider, to make your
students

laugh!
8. Setting homework (5mins)

* You could give students the Halloween vocabulary worksheet downloadable under the
Halloween

find the pairs game. Students can also watch the stories or listen to the song again at home.
If they are

members of LearnEnglish Kids, they can also read comments on the ‘Halloween’ Your
turn, and then

leave their own comments.

IIpuMepHbIe TeKCTHI M 3aJaHUs 110 pa3aeny: «BeaukoOpuranus»

The Decline of Welsh

A hundred years ago 60% of Welsh people spoke Welsh. Now only 20% are Welsh-speaking.
Why have the numbers fallen so quickly? Here are some of the reasons for the decline.
In the nineteenth century people thought that Welsh were an uncivilized language. If you

wanted to be successful in life, you had to learn English, the language of the British Empire. So
in

many schools in Wales the children were forbidden to speak Welsh.

At the beginning of the twentieth century many English and Irish people moved to South
Wales to work in the mines and steel works. They didn’t learn Welsh.

People, especially young people, moved away from the Welsh-speaking villages and farms to
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look for work in the big towns and cities, so the Welsh-speaking communities became much
smaller.

In the 1960s and 1970s many English people bought holiday cottages in Wales. Most of them
did not learn Welsh. This also pushed up the price of houses so that local Welsh-speaking people
couldn’t afford them.

English comes into every Welsh home through the television, the radio, newspapers, books,

etc. There are Welsh-language TV and radio stations, but far fewer than English ones. And now
there’s cable and satellite TV, too — in English, of course!

The decline in the number of Welsh speakers has now stopped. But will numbers ever start to
increase again? Young people are now learning Welsh at school, but if the small Welsh-speaking
communities of North Wales die, then the Welsh language will probably not survive as a living
language.

Read the article again and answer these questions:

1. What percentage of the Welsh population spoke Welsh in 18007

2. Why were children forbidden to speak Welsh in school in the 19th century?

3. Why did many English people buy cottages in North Wales?

4. What part of Wales would you like to visit — north or south Wales and what part to live in?

5. What do you think if the Welsh language will survive?

Answers:

1. 60%

2. They thought that Welsh is an uncivilized language. If people wanted to be successful in life
they

had to learn English.
3. They bought cottages because the nature in north Wales is very beautiful and the price was not
high,

4. | would like to live in South Wales because it is more civilized and to visit North Wales
because of

fresh air and charming nature.

5. I think, the Welsh language must survive because children learn Welsh.
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Wales — the Land of Song.
Wales is a land of mountains and valleys. The highest mountain is Mount Snowdon in the
Snowdonia National Park. It is a favourite holiday and hiking spot for the Welsh and English.
Wales has some wonderful holiday towns. And the beaches are beautiful.
This is Caernavon Castle, where the Prince of Wales received his title. There are castles

everywhere in Wales. Most were built by the English to keep the Welsh under control. The
English

and Welsh have been very bad neighbours for centuries. The English have invaded Wales many,

many times. And the Welsh invaded England. One of the ancient defensive structures in Britain
is

Offa’s Dyke. It runs along the border between Wales and England. It was built in the eighth
century

to keep the Welsh out of England, but it didn’t.
The most populated part of Wales is the south around Cardiff. This is where the coal is. In this
part of Wales, coal has become part of everyday life. For two hundred years the Welsh have been

mining coal in these valleys. Mining coal and singing. The Welsh take great pride in their choirs
and

their songs have traveled the world from the “Singing Valleys”.
The people take great pride in the Welsh language. It is taught in schools and has its television

and radio stations. This sign on the border between Wales and England welcomes the visitor.
“Croeso

y Cymru”, it says, “Welcome to Wales”. But don’t worry, Welsh people speak English too!
This is the longest name in the world. It’s a railway station in Wales. Can you pronounce it?
Answer the questions:

1. What is Wales?

2. Where do people like to spend holidays?

3. Where did the Prince of Wales receive his title?

4. Why was the Castle built?

5. What is the main industry in South Wales?

6. Does the Welsh language differ from English?
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Complete the sentences:

1. Wales is a land of... (mountains and valleys)

2. The highest mountain is ...(Snowdon)

3. Castles were built by the English ...(to keep the Welsh under control)
4. The English and Welsh have been ...(very bad neighbours)

5. Offa’s Dyke was ...(one of the ancient defensive structures)

6. It was built in the 8th century ... (to keep the Welsh out of England)
7. The most populated part of Wales is ...(the south around Cardiff)

8. The Welsh take pride in ... (their choir and their songs)

9. The Welsh language is ...(taught in schools and has radio stations).
True or false:

1. Wales is a land of mountains. (+)

2. The highest mountain is Kazbek. (-)

3. Snowdon is in Snowdonia National Park. (+)

4. The Welsh don’t like hiking. (-)

5. The Prince of England received his title in Caernavon Castle. (-)

6. Most Castles were built by the Welsh. (-)

7. The English wanted to keep the Welsh under control. (+)

8. The English and Welsh have been bad neighbours for centuries. (+)
9. The English have invaded Wales many times. (+)

10. The Welsh have invaded England. (+)

11. Offa’s Dyke is on the River Thames. (-)

12. Offa’s Dyke was built in the 20th century. (-)

13. The most populated part of Wales is the south around Cardiff. (+)
14. This place is where gold is. (-)

15. For 200 years the Welsh have been mining coal in these valleys. (+)
16. The Welsh are proud of their traditional choirs. (+)

17. The Welsh speak only English. (-)
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18. They have their own TV and radio stations. (+)
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KAJIEHJIAPHBIN YUEBHbIN 'PA®UK
Ha 2023-2024 yuebHblii roj

Mecsin OkTa0pb Hosopsb | Jexadpb SluBapnb
w0 an A
a a & o 3
o &9 2 = 2
£ k% g =4 o = R 2
C = = T
Ne Henesn 1] 2 3 4 5 6 7 8 10 | 11 12 13 S § 14 | 15 16 17
1 rox oOyuenus 2| 2 2 2 1 2 2 2 1 2 2 2 - 2| 2 2 2 1
Bux Y b vy 0 VIV |V vy V|V b Yy BRIy v 0% b
JACATCIIBHOCTHU
Mecsin ®eBpaib 2 Mapr Anpenab "
g & 53
g = . =
)
& | < |
Ne Henesn 18 | 19 20 21 22 | 23 | 24 | 25 | 26 | 27 28 29 30 BCETO
o 10011
1 Tox oOy4eHus 2 2 2 1 2 |2 2 2 2 2 2 1 51
Bux V|V 0% vy VIV | VY| VY |V |V hY A
ACATCIIBHOCTH
K - xoMIIexToBaHME IpyIIL; HA — navanpHas aTTectanus
Y — yuebHOe Bpems; ITA — nmpomMexyTo4Has aTTecTaus
P - pe3epBHOE BpeMmst 7151 BHIIIOJIHEHUSI 00pa30BaTEIbHOM MPOrpaMMbl HA - arrectanust UTOrosas

CunrtaTh HepaOOUNMHU MPa3THHIHBIMEU THIMU 4 HOsiOps, 01 - 08 sHBapst, 23 ¢espans, 08 mapta, 01 mas,09mas1, 12 uroHs.
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